	

REPUBLIKA E SHQIPËRISË
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETËROR TË EKSPORTEVE
· A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

	

KËRKESË
PËR CERTIFIKATË REGJISRIMI

APLICATION FOR REGISTRATION CERTIFICATE

	
Subjekti 			
(Applicant)

Adresa 		      
(Address)

Telefon			
(Telephone)

NIPT 			
(Fiscal code)

në cilësinë e subjektit tregtar të përfshirë në veprimtari tregtare me mallra ushtarake, kërkoj lëshimin e certifikatës së regjistrimit nga Autoriteti i Kontrollit Shtetëror Të Eksporteve.
(in the capacity of a commercial entity involved in commercial activity with military goods, requests the issuance of a certificate of registration from the State Export Control Authority).

	Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetëror të Eksporteve të verifikojë të dhënat e subjektit aplikues mbi:
(I authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)

· Gjendjen gjyqësore (penal dhe civile) lëshuar nga gjykata e rrethit gjyqësor ku subjekti ka selinë.
Judicial status (criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.
· Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office.
· Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Përmbarimi.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
· Gjendjen e për shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave. 
The state for the fulfillment of obligations from the tax branch.

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetëror të Eksporteve të verifikojë të dhënat e Administratorit mbi:
(I authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)

· Gjendjen gjyqësore (penal) lëshuar nga gjykata e rrethit gjyqësor ku Administratori ka vendbanimin.
Judicial status (criminal) issued by the court of the judicial district where the Administrator has its residence.
· Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office.
· Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fizikë apo juridikë, privatë apo shtetërorë nga Përmbarimi.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
· Gjendjen e për shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave. 
The state for the fulfillment of obligations from the tax branch.
· Dëshmi penaliteti. 
Penal certificate.


	Deklaratë e kërkuesit:
Deklaroj, nën përgjegjësinë time të plotë personale dhe ligjore, që informacionet dhe dokumentat e paraqitura janë të vërteta. 
Jam në dijeni se, çdo deklaratë e rremë në lidhje me të dhënat e mësipërme, mund të ndiqet ligjërisht dhe të dënohet nga legjislacioni Shqiptar.

Statement of applicant:	
I declare with total responsibility, that the above information is true, to the best of our knowledge. 
We are aware that, any false declaration regarding the above-mentioned data, might be prosecuted in a Court of Jury and may be sanctioned according to the Albanian Law.

Emër, Mbiemër	
(Full name)

Pozicioni 	
(Title)

Firma 	
(Signature)

Vula 	
(Stamp)

[bookmark: _GoBack] Data 	
(Date)




